	Economy & Business (Экономическая тематика)

	The Chinese leader, continuing a U.S. visit that on Wednesday included a state dinner, called for closer cultural exchanges and political contacts to build confidence and dispel mistrust. 

Hu stuck mainly to the theme of greater cooperation and offered little in the way of specific proposals. […]

Measured by gross domestic product, China likely surpassed Japan last year as the world’s second-largest economy. China has also become the largest foreign lender to the United States — a growing source of concern to many Americans. 

U.S. political and business leaders have complained about obstacles to investing in China and its perceived reluctance to crack down on intellectual property theft, such as the pirating of Silicon Valley software or Hollywood videos. 

Some lawmakers have even blamed China partly for the slower growth at home and called for economic penalties. Sen. Charles Schumer, a New York Democrat, assailed China again over its practice of keeping its currency undervalued. 

Schumer and others believe currency controls give Chinese manufacturers a competitive advantage to sell their products at lower prices than American goods. In his talks this week with the Chinese leader, President Obama himself called for a “fair, level playing field.” 

Hu said his country was committed to opening its markets over the long run and he sought to point out the benefits to Americans of Chinese development.

Yet critics such as Schumer argue that unfair trade practice underpin much of that success and cost Americans jobs. Congressional leaders met with Hu privately on Thursday to press some of their concerns. 

U.S. business leaders, meanwhile, downplayed those disputes and stressed the importance of the world’s two strongest economies finding common ground.
	Китайский лидер, в продолжение своего  визита в США, который в среду включал торжественный обед, призвал к более тесному культурному обмену и политическим контактам по укреплению доверия и развеять сомнение.

Ху придерживался в основном темы более тесного сотрудничества и сделал несколько конкретных предложений. [...]

По соотношению валового внутреннего продукта, Китай, превзошел Японию в прошлом году, как страна с второй по величине экономикой в мире. Китай также стал крупнейшим иностранным кредитором США - растущим источником беспокойства для многих американцев.
Политические и деловые лидеры США жаловались по поводу препятствий для инвестирования в Китае и его недостаточной заинтересованости в том, чтобы расправиться с кражей интеллектуальной собственности, в том числе пиратством программного обеспечения из Силиконовой долины или голливудских видео.

Некоторые законодатели даже обвинили Китай частично в замедлении роста в стране и призвали к экономическим санкциям. Сенатор Чарльз Шумер, демократ из Нью-Йорка, подверг Китай нападению вновь по поводу практики сохранения китайской валюты недооцененной.

Шумер и другие считают, что валютный контроль дает китайским производителям конкурентное преимущество продавать свою продукцию по более низким ценам, чем американские товары. В ходе переговоров на этой неделе с китайским лидером, сам президент Обама призвал к " справедливым, равным условиям."

Ху отметил, что его страна стремится открыть свои рынки в долгосрочной перспективе, и он стремился указать на преимущества китайского развития для американцев.

Тем не менее, критики , такие как Шумер утверждают, что нечестная торговая практика лежит в основе большей части этого успеха и стоит американцам рабочих мест. Лидеры Конгресса лично встретились с Ху  в четверг чтобы обсудить некоторые из их опасений.

Бизнес-лидеры США, тем временем, призвали не преувеличивать эти споры и подчеркнули важность двух сильнейших экономик мира найти общий язык.


